
 

 



Загальні положення щодо організації самостійної роботи здобувачів освіти. 
Самостійна робота здобувачів освіти є основним засобом оволодіння навчальним матеріалом 
у час, вільний від обов'язкових навчальних дисциплін, і регламентується «Положенням про 
організацію освітнього процесу у Харківському національному університеті імені 
В.Н. Каразіна» 2025 р. 

Університет має забезпечувати для осіб, які навчаються, професійну підготовку на рівні 
кращих університетів світу, формування необхідних фахових і загальних компетентностей, 
зокрема: вміння самостійно навчатися і критично мислити. 

Самостійна робота включає: опрацювання навчального матеріалу, виконання 
індивідуальних завдань, науково-дослідну роботу.  

Навчальний час, відведений на самостійну роботу здобувача освіти денної та заочної 
форми навчання, регламентується навчальними планами та робочими навчальними планами.  

Зміст самостійної роботи визначається робочою програмою навчальної дисципліни, 
методичними матеріалами, завданнями та вказівками науково-педагогічного працівника.  

Методичні матеріали для самостійної роботи здобувачів освіти передбачають 
можливість проведення самоконтролю з боку здобувача. Для самостійної роботи 
рекомендується відповідна наукова та професійна література. 

Контроль засвоєння навчального матеріалу дисципліни, віднесеного на самостійну 
роботу, є обов’язковим. Форми контролю визначаються робочою програмою навчальної 
дисципліни і включають  виконання рефератів, есе або мультимодальних презентацій, 
винесення самостійно засвоєного матеріалу на підсумковий семестровий контроль (разом з 
матеріалом, що вивчався при проведенні аудиторних навчальних занять).  
 

Зміст та організація самостійної роботи здобувачів вищої освіти за навчальною 
дисципліною «Історія перекладу та перекладознавчої думки в Україні». 

 Відповідно до навчального плану, загальний обсяг навчальної дисципліни складає для 
денної та заочної форми освіти 3 кредити, тобто 90 годин.  
Обсяг самостійної роботи для денної форми навчання складає 72 години. 
 

Розподіл годин для самостійної роботи по темах​
 

*Здобувач вільно обирає одну тему із трьох розділів і формат виконання самостійної роботи: 
письмовий (реферат, есе) або усно-письмовий (мультимодальна презентація, озвучувана в 

аудиторії) відповідно тематики курсу. 
№ з 

/ 
Види самостійної роботи Кількіст

годин (д
Кількість
годин (з)

 

Розділ 1 
Теорія мовленнєвих актів і теорія імплікатур 

 

 

1 Самостійно з’ясувати основні принципи  теорія 
мовленнєвих актів у трактуванні Дж.Л. Остіна і Дж.Р. 
Серля, проблематики: перлокутивний компонент 
мовленнєвого акту, перлокутивна спроба і 
перлокутивний наслідок. Ознайомитись з поняттям 
перлокутивного оптимізатора. 

6   

2 Опрацювати фахову літературу з тематики курсу, 
підготуватися до практичних занять за темами: вдалість і 
успішність мовленнєвих актів; умови успішності. 
мовленнєві акти з порушенням умови; щирості. типи 
нещирих мовленнєвих актів 

6  

3 Самостійно ознайомитися і критично узагальнити 
неоґрайсіанські теорії; теорію релевантності  Д. 

6  



Спербера і Д. Уїлсон 
Розділ 2 

Теорія дискурсу 
4 Вивчити етапи розвитку і теоретичні витоки теорії 

дискурсу. Самостійно опрацювати питання: одиниці, 
система і структура дискурсу. дискурс і теорія 
мовленнєвої діяльності: традиційний та 
постмодерністський підходи. 
когнітивно-комунікативні  засади  аналізу  дискурсу. 
Самостійно знайти приклади типології дискурсу, 
інституційного і буттєвого типів дискурсу; 
художнього і мультимедійного дискурсу. 

6   

5 Самостійно ознайомитися і критично узагальнити різні 
підходи до співвідношення: текст і дискурс; до 
проблем категорії дискурсу: існуючі теорії. 
дискурсивні категорії гіпер- і субрівнів. Вивчити 
когнітивні засади дискурсу і конструювання смислів 
у дискурсі; принципи кооперації та ввічливості в 
дискурсі (максими дискурсу): теорії Грайса, Ліча, 
Лакофф, Браун та Левінсона. 

6  

6 Ознайомитися з принципами аналізу людини і її 
дискурсу. Опрацювати фахову літературу за темами: 
дискурс і мовна особистість; особистості. дискурс і 
суспільство: соціолінгвістичний вимір  дискурсу;  
дискурс  влади  і  влада  дискурсу; етнокультурні 
проблеми дискурсу; діахронічний аналіз дискурсу. 

6  

Розділ 3 
Стратегії дискурсу 

 

7 Самостійно з’ясувати основні лінгвістичні підходи до 
поняття стратегії; поняття мовленнєвої​ стратегії;​
стратегії​ ввічливості;комунікативних стратегій та їх 
типології. 

10   

8 Опрацювати фахову літературу за темою: дискурсивна 
стратегія; структура дискурсивної стратегії; основні 
стратегії дискурсу. 

10   

 *Самостійна робота (реферат або презентація) 16   
 Усього годин 72   

 
Завдання для самостійної роботи 

*Здобувач самостійно обирає один з видів виконання самостійної роботи: письмовий 
(реферат) або змішаний усно-письмовий (мультимодальна презентація, озвучувана в 
аудиторії) відповідно тематики курсу.  

№ 
з/п 

 

Зміст самостійної роботи Кількість 
годин 

денна заоч
на 

1 Вивчити етапи розвитку ​
теорії мовленнєвих актів і теорії імплікатур в Україні і світі. 
Самостійно з’ясувати основні підходи до проблем: Філософські й 
семіотичні витоки лінгвістичної прагматики. Семіотика Ч.У. 

20  



Морриса і Ч.С. Пірса. Логічний позитивизм (Р. Карнап, Б. Рассел). 
Основні поняття логічної семантики: пропозиція, референція, 
пресупозиція. Поширення прагматичного вчення у лінгвістиці. 
Теорія мовленнєвих актів. Поняття мовленнєвого акту та його 
компоненти. Класифікації мовленнєвих актів. Умови успішності 
основних іллокутивних типів. Перформативні мовленнєві акти. 
Індиректні мовленнєві акти. 
Теорія імплікатур. Прагматичне значення. Поняття інтенції. 
Принцип і максими кооперації. Типи імплікатур. Три етапи 
розвитку лінгвопрагматики. 

2 Дослідити становлення дискурсології як науки та розглянути її 
трактування в Україні. 

Самостійно ознайомитися з темами: Теоретичні витоки теорії 
дискурсу. Одиниці, система і структура дискурсу. 
Дискурс і теорія мовленнєвої діяльності. Типології дискурсу. 
Текст і дискурс. Категорії дискурсу. Конструювання смислів у 
дискурсі. 
Принципи кооперації та ввічливості в дискурсі (максими 
дискурсу). 
Критично проаналізувати стадії розвитку наукового розуміння 
проблем: Людина і її дискурс. Дискурс і мовна / дискурсивна 
особистість. Моделювання мовної/дискурсивної особистості. 
Дискурс і суспільство. Дискурс і влада. Етнокультурні 
проблеми дискурсу. 

 

20  

3 Самостійно ознайомитися і критично узагальнити   лінгвістичні 
підходи до поняття стратегії. Розглянути сучасні тлумачення в Україні 
та за кордоном понять: дискурсивна стратегія. Структура дискурсивної 
стратегії. Основні різновиди стратегій дискурсу. Мовленнєві стратегії. 
Стратегії ввічливості. типологія Комунікативних стратегій 

 

20  

 *Підготувати реферат або презентацію відповідно до тематики 
курсу за власним вибором 

12  

 Разом:  72  

 
Критерії оцінювання видів самостійної роботи, 

вільно обраних здобувачем: письмовий (реферат)** або змішаний усно-письмовий 
(мультимодальна презентація, озвучувана в аудиторії)*** 

 
**Письмовий проект – реферат, есе (обсяг – мінімум 12000 знаків) відповідно до теми 

курсу подається на платформу Moodle і оцінюється викладачем ​
максимально 30 балів (за умов самостійності та повноти висвітлення питання): 

 
Аспект оцінювання письмового проекту Кількість 

балів 
Формулювання теми з урахуванням новітнього доробку науки 2 
Структура роботи (наявність вступу, основної частини, висновків, списку 
літератури) 

3 

Формулювання у вступі актуальності, мети, об’єкта, предмета, завдань, 
матеріалу і методів дослідження 

5 



Повнота розкриття теми: аналіз, порівняння і критичне узагальнення, 
наукових підходів; знання наукової літератури, у т.ч. новітньої 

5 

Адекватність емпіричного матеріалу 5 
Достовірність, логічність і аргументованість висновків 5 
Оформлення тексту і списку літератури із дотриманням бібліографічних 
стандартів, визнаних МОН України 

3 

Академічна доброчесність і відсутність запозичень 2 
Разом 30 

АБО 
***Мультимедійна презентація (обсяг – мінімум 10 слайдів, поданих на платформу 

Moodle; усно – до 10 хвилин озвучування на занятті).  
Максимально 30 балів: 

Аспект оцінювання мультимедійної презентації Кількість 
балів 

Адекватність обсягів графічного/мультимедійного та усного складників 3 
Структура презентації (вступ, основна частина, висновки, література) 5 
Повнота розкриття теми: аналіз і критичне узагальнення, наукових підходів 
на базі наукової літератури, у т.ч. новітньої 

5 

Адекватність теоретичного підґрунтя, емпіричного матеріалу і методів 5 
Оформлення презентації 5 
Усна подача презентації 5 
Академічна доброчесність і відсутність запозичень 2 
Загалом 30 
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